DELIVERY NOTE 094638
Date: 07.11.2022
Order No., from: 4500640762 /Retrofit
PREWEMA Antriebstechnlk Grabi - Hessennng 4 - D-37269 Escrwege #017289/ MTX
Order No.: 12306562 / ET
MAGNA PT S.p.A. a socio unico . )
Plant Modugno Customer code: E00048-00
MAN.MACCHINE Supplier code: 91004437
Mr. Scaramuzzi Your VAT-no.: 04886850728
Via dei Ciclamini 4
1 70026 Modugno (Bari) Our VAT-no.: DE 113083414
Our ref.: Steinert,Tanja
Phone number: +49 5651 8008 151
Page: 171
}Pos.lorder ltem Description of goods Weight Ordered Qty. unit Delivered;
1 (12306562.1) V-Vertriebsartikel Hardware components ELECTRICAL 0,00 1,00 pc 1,00
without VSE Vibration diagnistic
2 (12306562.6) V-Vertriebsartikel packing & transport costs 0,00 1,00 pc 1,00

AUy

Shipment is carried out by Speedlog / in Addition with delivery note 094579, 1 FP=304 Kg
(120x80x119 cm),1x Wooden Box=355 Kg (89x53x90 cm),1 FP= 300 Kg (120x80x98 cm), 1
Woaden Box = 180 Kg (307x32x36 cm), 1 Wooden Box = 1650 Kg (125x125x125 cm)

Delivery terms: DAP, delivered at place customers plant

Packing sizes:
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